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NL LET OP! Lees deze instructies voor montage en gebruik. Controleer op schade voor montage, met name de elektrische kabels en 
componenten. Na montage gemelde beschadigingen of beschadigingen door het niet volgen van deze handleidingen geven 
geen recht op garantie. 
 
Indien correct behandeld, zult u langdurig plezier hebben van dit product. Bewaar de verpakking in geval van een klacht. Er wordt 
geen aansprakelijkheid aanvaard voor schade aan producten die al zijn gemonteerd, producten die zijn gemonteerd door 
personeel dat geen vakexpert is, of schade door onjuist gebruik.

Let op! Hoog breukrisico: als u dit product opnieuw verzendt, verpak het dan op exact dezelfde manier als waarin u het heeft 
ontvangen. Gebruik de originele verpakking met opvul- en dempingsmateriaal. Indien u de originele verpakking niet correct 
gebruikt, zijn wij genoodzaakt eventuele transportschade in rekening te brengen.

Juiste en dagelijkse toepassing
• Ons meubel is geschikt voor gebruik in particuliere huishoudens, waaronder de badkamer in afgesloten woonruimtes. Onze
   meubels zijn niet geschikt voor commercieel gebruik.
• Houd verpakkingsmaterialen en kleine onderdelen, zoals batterijen, buiten het bereik van kinderen.
• Reinig meubels en spiegels uitsluitend met water en een schone, vochtige doek.
• Let op de instructies van de fabrikant met betrekking tot microvezeldoeken. Ongeschikte microvezeldoeken kunnen ernstige 
   schade aan de fronten en spiegeloppervlakken veroorzaken.
• Gebruik geen reinigingsmiddelen (zoals glasreinigers) die alcohol, schuurmiddelen, chemicaliën of agressieve schoonmaakmid
   delen bevatten.
• Droog het meubel altijd af om schade aan het materiaal (zwellen door vocht) of aan de spiegelcoating (vlekken) door stilstaand 
   water te voorkomen.
• Gebruik geen stoomreinigers. Dit veroorzaakt vochtuitzetting en kan ernstige schade aan het meubel veroorzaken.
• Dicht alle aansluitingen van afdekplaten op andere kasten en wandoppervlakken, evenals op de wastafel, af met siliconen of 
   andere geschikte afdichtmiddelen.
• Bescherm uw meubels in het bad-/douchegebied met een douchewand. Schade door overmatige vochtigheid valt buiten de 
   garantie. Bescherm meubels met elektrische installaties tegen waterspatten!
• De badkamermeubels zijn geschikt voor een normale badkamerruimte. Een tijdelijke luchtvochtigheid van 90% is inbegrepen    
   (geen gebruik in sauna). Zorg voor voldoende ventilatie en droging in de badkamer, vooral na het douchen of baden.
• De meegeleverde haken en pluggen zijn alleen geschikt voor MZ20 massieve bakstenen muren, HLZ 20 holle bakstenen of B25 
   beton.

Elektrisch aangedreven meubels
• Let op! Gevaar voor elektrische schokken: Het aanraken van onder spanning staande onderdelen kan ernstig letsel of zelfs de    
   dood tot gevolg hebben. Aansluiting, buiten werking stellen en reparaties mogen uitsluitend worden uitgevoerd door een 
   gekwalificeerde elektricien, in overeenstemming met VDE 0100-701 en IEC 60364-7-701! Gebruik altijd de meegeleverde 
   aansluitaccessoires.
• Indien er op locatie geen aardlekschakelaar aanwezig is, raden wij aan om een zekering met 30 mA te gebruiken ter verhoging 
   van de persoonlijke veiligheid. De nominale foutstroom dient te worden ingesteld volgens EN 61008.
• Het product mag niet zonder toezicht worden gebruikt. Ouders moeten toezicht houden op hun kinderen tijdens het gebruik.
• Koppel bij onweer of langdurige niet-gebruik de transformator/bedieningsunit los van het stroomnet. Hiermee kan schade door  
   bliksem of spanningspieken worden voorkomen.
• Een defecte transformator moet uit gebruik worden genomen; deze mag niet worden gerepareerd en moet worden vervangen    
   door een nieuwe. Een beschadigde externe kabel mag uitsluitend door een vakman worden vervangen.
• Bij het vervangen van lichtbronnen moet worden gecontroleerd of het maximale vermogen (W) en de spanning (V) overeenkomen 
   met de specificaties van de transformator/verlichting.
• Vermijd langdurig direct oogcontact met de LED-lichtbron, omdat dit schade aan de ogen kan veroorzaken.
• Batterijen mogen niet worden geopend, kortgesloten of in het vuur worden gegooid. Probeer nooit niet-oplaadbare batterijen 
   op te laden. Dit kan leiden tot explosiegevaar! Verwijder batterijen als u het apparaat langere tijd niet gebruikt om schade door 
   lekkage te voorkomen. Batterijen die zijn gaan lekken of beschadigd zijn, kunnen chemische brandwonden veroorzaken bij 
   contact met de huid. Gebruik daarom beschermende handschoenen bij het hanteren van beschadigde batterijen.

Gebruik / instructies
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EN PLEASE NOTE! Read these instructions before assembly and use. Check for damage before installation, especially the electrical 
cables and components. Damage reported after installation or damage resulting from failure to follow these instructions does 
not qualify for warranty coverage. 

If handled correctly, you will enjoy this product for a long time. Please retain the packaging in case of a complaint. No liability is 
accepted for damage to products that have already been assembled, products assembled by personnel who are not experts in the 
field, or damage caused by improper use.

Caution! High risk of breakage: If you ship this product again, package it in exactly the same way as it was delivered to you.
Use the original packaging with filling and cushioning materials. If you do not use the original packaging correctly, we will be 
forced to charge for any transport damage incurred.

Proper and daily use
• Our product is suitable for use in private households, including bathrooms in enclosed living spaces. Our products are not suitable 
   for commercial use.
• Keep packaging materials and small parts, such as batteries, out of the reach of children.
• Clean furniture and mirrors only with water and a clean, damp cloth.
• Follow the manufacturer’s instructions regarding microfiber cloths. Unsuitable microfiber cloths may cause serious damage to the 
   surfaces and mirror finishes.
• Do not use cleaning products (such as glass cleaners) that contain alcohol, abrasives, chemicals, or aggressive cleaning agents.
• Always dry the furniture to prevent damage to the material (moisture swelling) or the mirror coating (spots) caused by standing 
   water.
• Do not use steam cleaners. This causes moisture expansion and can result in severe damage to the furniture.
• Seal all connection areas of covering plates to other cabinets, wall surfaces, and the washbasin with silicone or other suitable 
   sealants.
• Protect your furniture in the bath/shower area with a shower screen. Damage caused by excessive moisture is not covered by the 
   warranty. Protect furniture with electrical components from water splashes!
• The bathroom furniture is suitable for a standard bathroom environment. Temporary humidity up to 90% is acceptable (not for 
   sauna use). Ensure sufficient ventilation and drying in the bathroom, especially after showering or bathing.
• The included hooks and plugs are only suitable for MZ20 solid brick walls, HLZ 20 hollow bricks, or B25 concrete.

Electrically Powered Furniture
• Caution! Risk of electric shock: Touching live parts can cause serious injury or even death. Connection, disconnection, and repairs 
   may only be carried out by a qualified electrician in accordance with VDE 0100-701 and IEC 60364-7-701! Always use the supplied 
   connection accessories.
• If there is no ground fault circuit interrupter on site, we recommend using a 30 mA circuit breaker to increase personal safety. The 
   rated fault current must comply with EN 61008.
• The product must not be used without supervision. Parents must supervise their children during use.
• In case of storms or long periods of non-use, disconnect the transformer/control unit from the power supply. This helps to prevent 
   damage from lightning strikes or power surges.
• A defective transformer must be taken out of service; it may not be repaired and must be replaced with a new one. A damaged 
   external cable may only be replaced by a professional.
• When replacing light sources, ensure that the maximum wattage (W) and voltage (V) correspond to the specifications of the 
   transformer/lighting unit.
• Avoid prolonged direct eye contact with the LED light source, as it can cause eye damage.
• Batteries must not be opened, short-circuited, or thrown into fire. Never attempt to recharge non-rechargeable batteries. This 
   may lead to risk of explosion! Remove the batteries if the device will not be used for an extended period to prevent damage from 
   leakage. Leaking or damaged batteries can cause chemical burns upon skin contact. Always use protective gloves when handling 
   damaged batteries.

Use / instructions
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FR ATTENTION ! Lisez ces instructions avant le montage et l’utilisation. Vérifiez qu’il n’y a pas de dommages avant le montage, en 
particulier au niveau des câbles électriques et des composants. Les dommages signalés après le montage ou causés par le 
non-respect de ces instructions ne donnent pas droit à la garantie. 
 
En cas de bonne utilisation, vous profiterez longtemps de ce produit. Veuillez conserver l’emballage en cas de réclamation.
Aucune responsabilité n’est acceptée pour les dommages causés aux produits déjà montés, montés par du personnel non 
qualifié, ou en cas de mauvaise utilisation.

Attention ! Risque élevé de casse : si vous devez renvoyer ce produit, emballez-le exactement comme il vous a été livré.
Utilisez l’emballage d’origine avec les matériaux de rembourrage et de protection. Si vous n’utilisez pas correctement l’embal-
lage d’origine, nous serons contraints de facturer les dommages de transport éventuels.

Utilisation correcte et quotidienne
• Notre produit est adapté à une utilisation dans des foyers privés, y compris les salles de bains dans des espaces de vie fermés. 
   Nos produits ne conviennent pas à un usage commercial.
• Gardez les matériaux d’emballage et les petites pièces, comme les piles, hors de portée des enfants.
• Nettoyez les meubles et les miroirs uniquement avec de l’eau et un chiffon propre et humide.
• Respectez les instructions du fabricant concernant les chiffons en microfibre. Des chiffons inadaptés peuvent gravement 
   endommager les façades et les surfaces des miroirs.
• N’utilisez pas de produits de nettoyage (comme les nettoyants pour vitres) contenant de l’alcool, des abrasifs, des produits
   chimiques ou des agents de nettoyage agressifs.
• Séchez toujours les meubles afin d’éviter les dommages causés par l’humidité (gonflement des matériaux) ou les taches sur les 
   miroirs dues à l’eau stagnante.
• N’utilisez pas de nettoyeurs à vapeur. Cela provoque une expansion due à l’humidité et peut gravement endommager les 
   meubles.
• Scellez toutes les zones de raccordement des plaques de recouvrement aux autres meubles, aux murs et au lavabo avec du 
   silicone ou un autre mastic approprié.
• Protégez vos meubles dans les zones de douche/bain avec une paroi de douche. Les dommages dus à une humidité excessive 
   ne sont pas couverts par la garantie. Protégez les meubles avec installations électriques contre les éclaboussures d’eau !
• Les meubles de salle de bains sont adaptés à un environnement de salle de bains normal. Une humidité temporaire allant 
   jusqu’à 90 % est acceptable (pas d’utilisation en sauna). Assurez une bonne ventilation et un séchage adéquat de la salle de 
   bains, surtout après une douche ou un bain.
• Les crochets et chevilles fournis sont uniquement adaptés aux murs en briques pleines MZ20, briques creuses HLZ 20 ou béton 
   B25.

Meubles Électriques
• Attention ! Risque de choc électrique : Le contact avec des parties sous tension peut entraîner des blessures graves, voire
   mortelles. Le raccordement, la mise hors service et les réparations doivent être effectués uniquement par un électricien qualifié,    
   conformément aux normes VDE 0100-701 et IEC 60364-7-701 ! Utilisez toujours les accessoires de raccordement fournis.
• S’il n’y a pas d’interrupteur différentiel sur place, nous recommandons d’utiliser un disjoncteur de 30 mA pour renforcer la sécurité 
   personnelle. Le courant de défaut nominal doit être conforme à EN 61008.
• Le produit ne doit pas être utilisé sans surveillance. Les parents doivent surveiller leurs enfants pendant l’utilisation.
• En cas d’orage ou de non-utilisation prolongée, débranchez la boîte de transformation ou l’unité de commande de l’alimentation 
   électrique. Cela permet d’éviter les dommages dus à la foudre ou aux surtensions.
• Un transformateur défectueux doit être mis hors service : il ne peut pas être réparé et doit être remplacé par un nouveau. Un 
   câble externe endommagé ne peut être remplacé que par un professionnel.
• Lors du remplacement des sources lumineuses, vérifiez que la puissance maximale (W) et la tension (V) correspondent aux 
   spécifications du transformateur/éclairage.
• Évitez tout contact prolongé des yeux avec la source lumineuse LED, car cela peut endommager les yeux.
• Les piles ne doivent pas être ouvertes, court-circuitées ou jetées au feu. Ne tentez jamais de recharger des piles non 
   rechargeables. Cela présente un risque d’explosion ! Retirez les piles si vous n’utilisez pas l’appareil pendant une longue période 
   afin d’éviter les fuites. Les piles qui fuient ou sont endommagées peuvent provoquer des brûlures chimiques au contact de la 
   peau. Utilisez toujours des gants de protection lors de la manipulation de piles endommagées.

Utilisation / instructions
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DE ACHTUNG! Lesen Sie diese Anweisungen vor der Montage und Verwendung. Prüfen Sie das Produkt vor der Montage auf Schäden, 
insbesondere an den Elektrokabeln und -komponenten. Beschädigungen, die nach der Montage gemeldet werden oder durch 
Nichtbeachtung dieser Anleitungen entstehen, berechtigen nicht zu Garantieansprüchen.

Bei sachgemäßer Handhabung werden Sie lange Freude an diesem Produkt haben. Bitte bewahren Sie die Verpackung für den 
Fall einer Reklamation auf. Für Schäden an bereits montierten Produkten, durch nicht fachkundiges Personal montierte Produkte 
oder Schäden durch unsachgemäße Handhabung übernehmen wir keine Haftung.

Achtung! Hohes Bruchrisiko: Wenn Sie dieses Produkt erneut versenden, verpacken Sie es genau so, wie Sie es erhalten haben. 
Verwenden Sie die Originalverpackung mit Füll- und Polstermaterial. Bei unsachgemäßer Verwendung der Originalverpackung 
müssen wir etwaige Transportschäden in Rechnung stellen.

Richtige und tägliche Anwendung
• Unser Produkt ist für die Verwendung in privaten Haushalten geeignet, einschließlich Badezimmern in geschlossenen
   Wohnräumen. Unsere Produkte sind nicht für den gewerblichen Gebrauch geeignet.
• Halten Sie Verpackungsmaterialien und Kleinteile, wie z. B. Batterien, von Kindern fern.
• Reinigen Sie Möbel und Spiegel ausschließlich mit Wasser und einem sauberen, feuchten Tuch.
• Beachten Sie die Anweisungen des Herstellers bezüglich Mikrofasertüchern. Ungeeignete Mikrofasertücher können schwere 
   Schäden an Fronten und Spiegeloberflächen verursachen.
• Verwenden Sie keine Reinigungsmittel (wie Glasreiniger), die Alkohol, Schleifmittel, Chemikalien oder aggressive Reinigungsmittel 
   enthalten.
• Trocknen Sie die Möbel stets ab, um Schäden am Material (Aufquellen durch Feuchtigkeit) oder an der Spiegelbeschichtung 
   (Flecken) durch stehendes Wasser zu vermeiden.
• Verwenden Sie keine Dampfreiniger. Dies führt zu Feuchtigkeitsausdehnung und kann erhebliche Schäden an den Möbeln 
   verursachen.
• Dichten Sie alle Anschlussbereiche von Abdeckplatten zu anderen Schränken, Wandflächen und dem Waschbecken mit Silikon 
   oder einem anderen geeigneten Dichtmittel ab.
• Schützen Sie Ihre Möbel im Dusch-/Badebereich mit einer Duschabtrennung. Schäden durch übermäßige Feuchtigkeit sind von 
   der Garantie ausgeschlossen. Schützen Sie Möbel mit elektrischen Komponenten vor Wasserspritzern!
• Die Badezimmermöbel sind für eine normale Badezimmerumgebung geeignet. Eine vorübergehende Luftfeuchtigkeit von bis zu 
   90 % ist zulässig (keine Saunanutzung). Sorgen Sie für ausreichende Belüftung und Trocknung im Badezimmer, insbesondere 
   nach dem Duschen oder Baden.
• Die mitgelieferten Haken und Dübel sind nur für MZ20-Vollziegelwände, HLZ 20-Hohlziegel oder B25-Beton geeignet.

Elektrisch Betriebene Möbel
• Achtung! Gefahr eines Stromschlags: Das Berühren spannungsführender Teile kann zu schweren Verletzungen oder sogar zum 
   Tod führen. Anschluss, Außerbetriebnahme und Reparaturen dürfen nur von einem qualifizierten Elektriker gemäß VDE 0100-701 
   und IEC 60364-7-701 durchgeführt werden! Verwenden Sie stets das mitgelieferte Anschlusszubehör.
• Wenn vor Ort kein Fehlerstromschutzschalter vorhanden ist, empfehlen wir zur Erhöhung der persönlichen Sicherheit die Ver
   wendung eines 30 mA-Schutzschalters. Der Bemessungsfehlerstrom muss gemäß EN 61008 eingestellt werden.
• Das Produkt darf nicht unbeaufsichtigt verwendet werden. Eltern müssen ihre Kinder während des Gebrauchs beaufsichtigen.
• Bei Gewitter oder längerer Nichtbenutzung trennen Sie die Transformator-/Steuereinheit vom Stromnetz. So können Schäden 
   durch Blitzeinschläge oder Spannungsspitzen vermieden werden.
• Ein defekter Transformator muss außer Betrieb genommen werden; er darf nicht repariert, sondern muss durch einen neuen 
   ersetzt werden. Ein beschädigtes Außenkabel darf nur von einem Fachmann ersetzt werden.
• Beim Austausch von Lichtquellen muss darauf geachtet werden, dass die maximale Leistung (W) und die Spannung (V) mit den 
   Angaben des Transformators/der Beleuchtung übereinstimmen.
• Vermeiden Sie längeren direkten Augenkontakt mit der LED-Lichtquelle, da dies die Augen schädigen kann.
• Batterien dürfen nicht geöffnet, kurzgeschlossen oder ins Feuer geworfen werden. Versuchen Sie niemals, nicht wiederaufladbare 
   Batterien aufzuladen. Dies kann eine Explosionsgefahr darstellen! Entfernen Sie die Batterien, wenn das Gerät über einen länger
   en Zeitraum nicht verwendet wird, um Schäden durch Auslaufen zu vermeiden. Ausgelaufene oder beschädigte Batterien können 
   bei Hautkontakt chemische Verätzungen verursachen. Tragen Sie daher Schutzhandschuhe beim Umgang mit beschädigten 
   Batterien.

 

Gebrauch / Anweisungen
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Instructies /  Instructions / Instructions / Anweisungen

MIRROR LIGHT

Kastmontage / Cabinet mounting / Montage d’armoire / Schrankmontage
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Spiegelmontage / Mirror mounting / Montage de miroir / Spiegelbefestigung
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Instructies /  Instructions / Instructions / Anweisungen

MIRROR LIGHT

IP-aansluitdoos / IP connection / Boitier de connexion IP / IP-Anschlussdose
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 NL   IP-aansluitdoos voor veilige bekabeling (niet inbegrepen).
 EN   IP connection box for safe wiring (not included).
FR   Boîtier de connexion IP pour un câblage sécurisé (non inclus).

 DE   IP-Anschlussdose für sichere Verkabelung (nicht enthalten).
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NL �	� Voor servicemeldingen kunt u terecht bij de partij 
waar u ons product heeft aangeschaft. 
�Wijzigingen voorbehouden. Onder voorbehoud van 
druk- en zetfouten. Afmetingen zijn indicatief. LoooX 
B.V. is niet aansprakelijk voor schade die zou kunnen 
voortvloeien uit het gebruik maken van uw LoooX 
product(en).

EN �	� For complaints please contact the party from whom 
you purchased the product. 
Subject to change without notice. Subject to printing 
and typographical errors. Dimensions are indicative. 
LoooX BV excludes any liability arising from using 
and/or installing LoooX product(s).

FR �	� Pour les plaintes s’il vous plaît contacter la partie 
où vous avez acheté le produit. Sous réserve de 
fautes d’impression. Sous réserve de modifications. 
Sous réserve d’erreur et de fautes d’impression. Les 
dimensions sont données à titre indicatif. LoooX BV 
n’est pas responsable de dommages résultant de 
l’utilisation et du montage de produits LoooX.

DE �	� Bei Reklamationen werden Sie sich bitte an Ihre 
Bezugsquelle. Änderungen vorbehalten. Druck- und 
Satzfehler vorbehalten. Die Abmessungen dienen 
zur Orientierung. LoooX BV schließt jegliche Haftung 
für Schäden aus, die sich aus der Verwendung und/
oder der Montage von LoooX-Produkten ergeben.

looox.euinfo@looox.eu


